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Elektronik-Zylinder   Electronic cylinder   Cylindre électronique   Cilindro elettronico   Elektronische cilinder   Cilindros electrónicos

BRO1093 VE Technische Änderungen ohne Vorankündigung vorbehalten. Subject to changes without notice. Technische wijzigingen zonder voorafgaande aankondiging voorbehouden. Sous réserve de modifications techniques sans annonce préalable. Salvo modifiche tecniche senza preavviso. Sujeto a cambios técnicos sin previo aviso. 
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Doppelknaufzylinder
Double knob cylinder
Cylindre à double bouton
Cilindro a doppio pomolo
Dubbele knopcilinder
Cilindro de doble pomo

F815DK-x / F915DK-x
F815DK-x-AP / F915DK-x-AP
F815DK-x-GS / F915DK-x-GS

F615DK-x 
F615DK-x-AP 
F615DK-x-GS 

Doppelknaufzylinder (CH)

Dualzylinder
Dual cylinder
Double cylinder
Cilindro con doppia unità di lettura
Dubbelzijdig lezende knopcilinder
Cilindro dual

Dualzylinder (CH)

F815DK-x-II / F915DK-x-II 

F615DK-x-II 

F815DK-x-½ / F915DK-x-½ 

F615DK-x-½ 

Halbzylinder
Half cylinder 
Demi-cylindre
Mezzo cilindro
Halve cilinder
Medio cilindro

Halbzylinder (CH)

F802/13-x  / F902/13-x
F802/13-x-AP / F902/13-x-AP
F802/13-x-GS / F902/13-x-GS  

Blindzylinder
Dummy cylinder 
Cylindre borgne 
Cilindro con lato cieco
Blindcilinder
Cilindro de lado ciego

F602/13-x  
F602/13-x-AP 
F602/13-x-GS 

Blindzylinder (CH) 1x
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2,5TX25 Art. 342276FT

TX25 Art. 342276FT

EN 179?
EN 1125?
EN 1634?
VdS?

    

ESDwww.ces.eu

GRS

!

XY
3,0 V    850 mAh

Panasonic CR2 
Industrial Lithium
3,0 V    850 mAh

max. 3 mm max. 2 mm
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Administration
Administration 
Administration 
Amministrazione 
Administratie
Administración

Tür ö� nen
Open door 
Porte ouverte 
Aprire 
Deur openen
Abrir puerta

2

4

20

Electronic Security Systems

SYSTEM-
MASTER

Electronic Security Systems

PROGRAM-
MASTER

Electronic Security Systemstronic Security Systems
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Doppelknaufzylinder
Double knob cylinder / Cylindre à double bouton / Cilindro 
a doppio pomolo / Dubbele knopcilinder / Cilindro de 
doble pomo

Dualzylinder
Dual cylinder / Double cylinder / Cilindro con doppia unità di 
lettura / / Dubbelzijdig lezende knopcilinder / Cilindro dual

Halbzylinder
Half cylinder / Demi-cylindre / Mezzo cilindro / Halve 
cilinder / Medio cilindro

Blindzylinder
Dummy cylinder / Cylindre borgne / Cilindro con lato 
cieco / Blindcilinder / Cilindro de lado ciego 
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1 2 1x 1xMontage Doppelknaufzylinder
Assembly double knob cylinder
Assemblage cylindre à double bouton
Assemblaggio cilindro a doppio pomolo
Montage dubbele knopcilinder
Montaje cilindro de doble pomo

Möglichkeit 1: Montage von außen (Mechanik-Knauf wird demontiert)
Method 1: Assembly from outer side (mechanical knob has to be disassembled)

Possibilité 1: Montage de l’extérieure (bouton méchanique sera démonté)

Metodo 1: Montaggio dal lato esterno (è necessario smontare il pomolo meccanico)

Mogelijkheid 1: Montage vanaf de buitenzijde (mechanische knop demonteren)

Opción 1: Montaje desde el exterior (desmontando el pomo mecánico)

3 4 5 6
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Montage Doppelknaufzylinder
Assembly double knob cylinder
Assemblage cylindre à double bouton
Assemblaggio cilindro a doppio pomolo
Montage dubbele knopcilinder
Montaje cilindro de doble pomo

Möglichkeit 2: Montage von innen (Elektronik-Knauf wird demontiert) 
Method 2: Assembly from the inner side (electronic knob has to be disassembled)

Possibilité 2: Montage de l’intérieure (bouton électronique sera démonté)

Metodo 2: Montaggio dal lato interno (è necessario smontare il pomolo elettronico)

Mogelijkheid 2: Montage vanaf de binnenzijde (mechanische knop demonteren)

Opción 2: Montaje desde el interior (desmontando el cilindro electrónico)
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Montage Blindzylinder
Assembly dummy cylinder
Assemblage cylindre borgne
Assemblaggio cilindro con lato cieco
Montage blindcilinder
Montaje cilindro de lado ciego

Möglichkeit 1: Montage von außen (Elektronik-Knauf wird nicht demontiert)
Method 1: Assembly from the outer side (electronic knob does not have to be disassembled)

Possibilité 1: Montage de l’extérieur (bouton électronique ne sera pas démonté)

Metodo 1: Montaggio dal lato esterno (non è necessario smontare il pomolo elettronico)

Mogelijkheid 1: Montage vanaf de buitenzijde (elektronische knop niet demonteren)

Opción 1: Montaje desde el exterior (sin desmontar el cilindro electrónico)Opción 1: Montaje desde el exterior (sin desmontar el cilindro electrónico)
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1 2

3 5 64

Montage Blindzylinder
Assembly dummy cylinder
Assemblage cylindre borgne
Assemblaggio cilindro con lato cieco
Montage blindcilinder
Montaje cilindro de lado ciego

Möglichkeit 2: Montage von innen (Elektronik-Knauf wird demontiert) 
Method 2: Assembly from the inner side (electronic knob has to be disassembled)

Possibilité 2: Montage de l’intérieure (bouton électronique sera démonté)

Metodo 2: Montaggio dal lato interno (è necessario smontare il pomolo elettronico)

Mogelijkheid 2: Montage vanaf de binnenzijde (mechanische knop demonteren)

Opción 2: Montaje desde el interior (desmontando el cilindro electrónico)
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5 1x 1x

1Montage Dualzylinder
Assembly dual cylinder 
Assemblage double cylinder
Assemblaggio cilindro con doppia unità di lettura
Montage dubbelzijdig lezende knopcilinder 
Montaje cilindro de doble pomo

1x2

1x3

außen 
outside 
extérieur
esterna
buiten
exterior

innen 
inside 

intérieure
interna
binnen
interior

4

1x 6 7

außen innen 

MasterSlave
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Montage Halbzylinder
Assembly half cylinder
Assemblage demi-cylindre
Assemblaggio mezzo cilindro
Montage halve cilinder

31 2 1x 1x

4 75 6
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AAdministration
Administration 
Administration 
Amministrazione 
Administratie
Administración

ADMIN

Program-
MasterProgram-

MasterProgram-
Master

Program-
MasterProgram-

MasterTime-
Master

Program-
MasterProgram-

Master. . . -
Master

System-Master

USER

Program-
Master

Time-
Master

. . . -
Master

System-Master

2

3
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1 s

1 s

1 s

System-Master
System-Master

System-Master
System-Master

. . . -Master
. . . -Master
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Time-Master

B D
OPTIONAL

min. 2 sec
max. 180 sec

+/- sec

Program-
MasterProgram-

MasterProgram-
Master

Time-
Master

. . . -
Master

System-Master

2

3

1

1 s

1 s

1 s

Program-
Master Program-

Master

Program-
Master Program-

Master

+1s=

…
…

Time-Master
Time-Master
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DELETE

RESET

DELETE

2

3

1

1 s

1 s

2 s

Program-
Master Program-

Master

Program-
Master Program-

Master

Program-
Master

Time-
Master

. . . -
Master

System-Master

Program-
Master

Time-
Master

. . . -
Master

System-Master

Program-
Master

Time-
Master

. . . -
Master

System-Master

5 s

Program-
Master Program-

Master

5 s

System-Master
System-Master
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3Tür ö� nen
Open door 
Porte ouverte 
Aprire 
Deur openen
Abrir puerta

1 2

1x

1x

4 4
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